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Данные методические рекомендации предназначены для студентов 2-го и 3-го курса бакалавриата по направлению № 032700 – Филология, профиль: Зарубежная филология – компаративистика: языки, литература, культура России и страны специализации, занимающихся в проводимых на кафедре спецсеминарах и подавших заявление на специализацию. Студенты, специализирующиеся по кафедре, должны выполнить курсовую работу по литературоведению или филологии (по одной из национальных литератур или компаративного характера) в указанные в учебном графике сроки.

Курсовая работа дает возможность студенту проявить свои исследовательские способности, продемонстрировать самостоятельность в анализе отдельных художественных произведений и литературного процесса в целом, сформулировать собственную точку зрения на ту или иную проблему.

Темы курсовых работ, предлагаемые в рамках спецсеминаров и лекционно-семинарских занятий, затрагивают наиболее важные аспекты исследования художественного произведения, такие как проблемы поэтики, стиля, жанрового своеобразия, анализ важнейших литературоведческих категорий, отдельных образов и мотивов, специфики языка. Характер и направленность конкретной темы определяют цели и задачи работы. Важнейшим принципом формулировки темы является ее научная актуальность и новизна, которая может заключаться как в малой изученности темы, так и новом методологическом ракурсе исследования уже известного языкового, историко-литературного, или теоретико-поэтологического материала. 
В своей работе над курсовой студенту следует опираться на знания, полученные при изучении лекционных курсов по истории мировой литературы, страноведческих спецкурсов, курсов по исторической и теоретической поэтике, а также, стилистики, теории и истории языка.
Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины. 

ОК-1 умение воспринимать и анализировать полученную профессиональную информацию, четко и мотивированно определять цели своих действий и выбирать наиболее эффективные способы их достижения; 

ОК-2 способность логически верно, аргументировано строить устную и письменную  профессиональную речь;

ОК-6 стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства;

ОК-12 владение навыками поиска профессиональной информации в глобальной сети; знание основных информационных сайтов и источников соответствующей профессиональной направленности;

ОК-13 активное владение как минимум одним современным иностранным языком на уровне письменного и разговорного, а также пассивное (чтение, перевод) владение иными языками, необходимыми для профессиональной деятельности;

ПК-1 знание истории и теории западноевропейской, современного состояния филологической науки, основных научных методов современного литературоведения, владения навыками филологической интерпретации и комментария текстов на иностранных  языках;

ПК-2 владение базовыми методами критики текста, умение собирать и обрабатывать библиографию по теме исследования, знакомство с основными базами данных, словарями, поисковыми системами, программами обработки текстов;

ПК-3 владение основными европейскими языками (английский, французский, немецкий, испанский, итальянский) в объеме, достаточном для перевода и интерпретации классических текстов большой сложности;

ПК-4 владение навыками устного и письменного перевода с и на иностранный язык, а также способность к устной и письменной коммуникации на профессиональные темы на изучаемом современном иностранном языке; 

ПК-6 умение вести научное исследование по конкретной проблематике, связанной с широким спектром компаративных проблем как литературоведческого, так и  междисциплинарного характера;

ПК-12 владение  навыками создания различных типов текстов, включая научные статьи, рефераты, библиографические обзоры, переводы, эссе, реально-исторические комментарии;

ПК-14 умение переводить тексты (прежде всего в научных и учебных целях) с современных европейских языков, владение навыками реферирования научной литературы.

В результате написания курсовой работы филолог литературовед должен: 
знать:
· Актуальные проблемы исследования в области литературы и языка;
· Основную критическую литературу по теме исследования;

· Современное состояние исследуемого вопроса наравне с историей его возникновения и развития вплоть до наших дней;
уметь:
· Анализировать литературные произведения с учетом особенностей создания и функционирования текстов;
· Переводить оригинальные тексты художественной и критической литературы для осуществления исследовательской деятельности;

· Работать с литературными источниками и научной литературой по изучаемому вопросу;

· Применять полученные на практике знания в собственной научной деятельности;
Владеть:
· Навыками работы со словарями для адекватного перевода текстов на иностранных языках;

· Методами научного исследования и написания связного научного текста;

· Навыками поиска и вычленения важной научной информации из всего корпуса исследуемых текстов; 
Структура дисциплины

Общая трудоёмкость, отводимая на занятия в спецсеминаре, подготовку и написание курсовой работы, составляет 2 зачётные единицы (72 часа), их них самостоятельная  работа студентов – 46 ч., в т.ч. подготовка к написанию курсовой работы.   

ВЫБОР ТЕМЫ

Студент выбирает тему, руководствуясь своими научными интересами, доступностью изучаемых материалов (это особенно касается студентов вечернего отделения). О выбранной теме необходимо сообщить на кафедру, которая закрепляет за студентом избранную тему и научного руководителя. Закрепление тем производится в сентябре-октябре − за студентами дневного, в октябре за студентами вечернего отделения.
ПОДБОР И ИЗУЧЕНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ
Начиная работу над курсовой работой, необходимо особое внимание уделить тексту произведения, выбранного для исследования. Предпочтение должно отдаваться научным изданиям, отличающимся высоким качеством текстологической подготовки, изданием, содержащим обширный комментарий и научную статью, освещающую творческую историю произведения, его место в творчестве писателя и историко-литературном контексте. К такого рода изданиям можно отнести, например, книги серии "Литературные памятники", "Библиотека всемирной литературы". Тексты иноязычных литератур обязательно должны быть прочитаны на языке  оригинала, также отдается предпочтение научным изданиям.
Следующий этап − сбор научной литературы, работа над библиографией. Литература подбирается в соответствии с тематикой курсовой работы. При подготовке к работе следует использовать как работы по конкретному литературному явлению (периоду литературы, автору, тексту), так и общетеоретического характера. Важно учитывать и культурный контекст изучаемого явления, а соответственно, работы исторического, культурологического, философского и пр. направленности. Желательно, чтобы библиография охватывала все ключевые работы по теме, не ограничиваясь лишь трудами отечественных исследователей. Актуальность темы должна учитывать состояние изученности того или иного автора, текста или литературного явления в мировом литературоведении, а также соответствие поставленной задачи современному уровню теоретического осмысления проблемы. 

 Студенты 3-4 курсов владеют минимум двумя иностранными языками, критическая литература на этих языках должна быть отражена в библиографическом списке. 

Консультации научного руководителя предоставляются в часы присутствия преподавателей на кафедре и в ходе работы спецсеминаров. Подготовка курсовой работы обязательно сопровождается докладом на спецсеминаре. 
Приоритетное направление тем курсовых работ связано с основным методологическим принципом обучения на кафедре сравнительной истории литератур – с компаративными исследованиями. Этот же принцип соблюдается и на других кафедрах историко-филологического факультета. Курсовые работы компаративной тематики предполагают сравнение материала двух-трех национальных традиций. 

В качестве возможного варианта курсовой работы может быть представлен перевод художественных или поэтологических (трактаты, поэтики, искусства, прологи, манифесты) текстов.  Перевод в данном случае понимается как компаративная проблема поиска адекватного способа передачи языка одной культуры на другой, а также толкования и комментирования текста, терминов, понятий, концептов и категорий культуры.   

ОФОРМЛЕНИЕ И СТРУКТУРА КУРСОВОЙ РАБОТЫ
К курсовой работе предъявляются определенные требования. Содержание курсовой работы должно полностью соответствовать теме, свидетельствовать о свободном владении материалом, хорошем знании текста художественного произведения и творчества писателя, демонстрировать знакомство с научной литературой по данному вопросу и умение составить библиографию. Очень важно, чтобы студент обнаружил в курсовой работе навыки проведения самостоятельного анализа. Все основные положения работы и содержащиеся в ней выводы должны подтверждаться материалом из текста произведения.

Курсовая работа должна быть написана грамотным литературным языком, обладать композиционной стройностью, логической последовательностью ее основных частей. При цитировании необходимо точно ссылаться на источники цитат и оформлять их в соответствии с предъявляемыми требованиями − сноска внизу страницы с указанием полных выходных данных книги. 
Список литературы должен содержать перечень всех источников, использованных при подготовке курсовой работы. При составлении списка литературы нужно придерживаться правил оформления библиографических справок в книгах с соблюдением общепринятого порядка: автор, название книги, подзаголовочные сведения (данные, помещенные на титульном листе книги ниже заглавия), выходные данные (место издания, год). 
Например: 
1. Бахтин М. М. Проблемы поэтики Достоевского / М. Бахтин. – 4-е изд. – М. : Сов. Россия, 1979. – 318 с.
2. Вострикова Е. В. Поэтика романов Милана Кундеры : автореф. дис. … канд. филол. наук / Вострикова Елена Владимировна. – Минск, 1998. – 16 с.

3. Зверев А. Герои Кундеры: между пустотой и кичем / А. Зверев // Иностр. лит. – 1993. – № 11. – С. 231-237.
4. Зенкин С. Денон, Бальзак, Кундера: от преромантизма до постмодернизма / С. Зенкин // Иностр. лит. – 1997. – № 5. – С. 174-181.
5. Васильева-Шведе О.К Каталанский и галисийский языки в культуре Пиренейского полуострова. // IBERICA. Культура народов Пиренейского полуострова. − Л., 1983. − С. 116-136.
6. Menéndez Pidal R. Orígenes del Español. Estado linguistico de la Península Ibérica hasta el sigla XI. − Obras completas. 6-a ed. −  Madrid. 1968, t.8. −  Р.502-514

Перечень литературы дается в алфавитном порядке и может быть разбит на разделы: источники/тексты; критические работы по теме; справочные издания (энциклопедии, словари).
Объем курсового сочинения - 20-55 страниц печатного текста (14 кеглем, через полтора интервала, 29-30 строк на странице). Работа сдается в распечатанном виде.
Структура   курсовой работы, вне зависимости от темы, включает в себя следующие компоненты: введение, основная часть, заключение и список используемой литературы. Не следует забывать о пропорциональном соотношении всех частей работы: их объем должен соответствовать целям, задачам и содержанию каждой части, определяться степенью ее важности и значения.

Во Введении, как правило, формулируется предмет и задачи исследования, раскрываются основные теоретические вопросы, связанные с конкретной темой, дается обоснование актуальности проблемы и ее значения.

Кроме того, во вступлении освещается краткая история разработки темы в литературоведческой литературе, дается общая характеристика изучаемого произведения и его места в историко-литературном контексте.

В Основной части содержится развернутый ответ на сформулированную проблему, проводится всесторонний анализ фактического материала. Следует помнить, что каждое выдвигаемое положение нужно доказать и подкрепить точно отобранными примерами. Курсовая работа предполагает анализ, а не пересказ содержания художественного произведения. Не допускается списывание научной литературы. То или иное положение, заимствованное из литературоведческих исследований, должно сопровождаться ссылкой на источник.

Заключительная  часть представляет собой основные выводы, обобщающие результаты проведенного анализа. В заключении могут быть намечены перспективы для дальнейшей разработки вопроса.

Библиографический   список   литературы   содержит перечень всех использованных при подготовке курсовой работы источников /кроме научной литературы необходимо указать издание текста исследуемого произведения/.

Готовая работа представляется по графику в сроки, предусмотренные учебным графиком, после этого она рецензируется и оценивается. Курсовые работы оцениваются дифференцируемо (по пятибалльной системе), а оценка заносится в зачетную книжку студента.
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